Blatt-Nr.
Paga No,
Page

DELIVERY NOTE

Lleferschain-Nr.
3 Delvery Note No.
Bordsrsau de lvraison

18432942
4 Llglerdatum /Date of Dalivery/ Dala de (lvraison
18.12.2019

Jo[KIALCIo]

KACO GmbH + Co. KG, Industriestrabe 18, 74812 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A. ’
PLANT MODUGNO \
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MONDUGNO BA

ITALIEN

Rechnungsnriirvolce-NoFacture N®

Rechin Datum / Date of Invoica / de la facture

Kunden-Nr. / Glient No / Gliant N®
440125

Suppherblo.
91000936

186 835

1/1

10 Ihe Zelchen 11 Ihre Bestsll-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestetlers 12 Unsera Abt. 13 Hausf 14 Unsara Auftrags-Nr.
Your ral, Your order No./date - Other client references. Department Phona Cur Ordar No.
Votre ref. Votre commanda N*/date - Autres rélerencas N° servica T Notre commanda N°
412 550003874301 VKV 2019/294190
18 Versandart 20 frai unfral |21 Verpackungsart 22 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport frea Mgans of packaging Transport refarence Weight kg
Mode d'expédition franca Mode d'emballaga Réf, d'axpadition Pouds kg
g
by forwarder X see below T71521-71525 E?&?@ 463,00 301,20 net
i ng
25 Versandanschrift 26 Abladestelle
Address of consignea HAec. kacation
Adresse du destinataire Lizur de livralsan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
LTALIEN
7 28 Sachnummer 2 Bezeichnung / Description / Désignation 30 Menge 3 ME
Pos idanbification No, 21 Vemackunpsart® / Type of Packing / Type d'emballage Qty. Linit
Xdentification N° Otg. Lmité
1 5009069760 92907201 23.040,00 pieces
Zis: 01
. DESE 50x60x8 RO2Z01
N. ZST.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pas. £ill quant
HALBERURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 3.8404,00
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 4 4.800,00
ABOG Getrag Abdeckplatte A806 5
3215 Getrag KLT 3215 192 120,00

80253 726

KUEHNE+NAGEL sl 5o 000 1214

ACCETTAZION E MERCE
Quantita dichiarata: Z% 94 o
Quantita effettival
Tipo Imballaggic:

tita Imbalii: 5
Quan de d'imballo: @ -

Conformita alle sche
Data controlio:
Firma

Die Lisferung srielgt susdriicklich zu unsaren Algemainen Gesehdfisbedingungan.
Jode Anderuny dorselbon bodarf ainwr bazanderen schitlichen Versinbarung. Ce
wir Ihnen suf Wunsch gome In Schik-
kaes da

Detivery will be mads only. -] torme, Any
will ba necapted only asconding o oUr wittn agrtement. OQur watten comman
business torms will be sent They are atso avaltable on our
homepage winw kaco da

L4 ivroizon msl

16 par nes conditk toule
déregahon & nos conditlans génmias doft Ialre Fobject dun esosentomant parlicutier
&crit, Lag condilans géndtaks vous parven] dra ransmiszas sur demonda el sont

bgalemani disponible sur notre page d'acceud www kaco da

form zur Veriigung Sias sind

rilighar
Verwaltung/Administration
IndustriestraBa 19, D-74912 Kirchardt
Phona +48 {0) 72668/9130-0

Fax +49 {0) 7266/9130-1386

walt, Sitz Ret it HRA953 * ich haftende Helnrich und Bach + Go. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HAB 572
Gaschaftshihrer: Diol-Wirt.Ina. (FH) Johannes Hatmlt:h Diol.+Ina Richard Onchart * 1USt.-19,-Nz, DE 145 801 743 * Finanzamt Hellorann, SteuerNr. 6521475000

Banken { Bankers ! Banquos

BW-Bank /L Batan-Wi berg
IBAN:DEZE500501 010002351441

BIC-Cods: SOLADESTS00




Y
[}

Tl:ansport Order . % Y ¥ 2/ 4
T 0 S =7 ‘o=
ézlrt\‘;enrte ‘l:fA -IaDrE[D}?:.NA A Data / Date
N 13-DEC~2019

KACO BMBH + CO. K6

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

AT

Indirizzo dal luogo di carico (di ritiro)
Callection address

Ordine di traspoito
Order code

INJ-EC~1431561

Condizion] di trasporto/elivery tems

franto dom, Dfmnm fabbrica

Dastinatario
Consignee

N partita VA
VAT-1B-No,

MAGNA PT S.7. A.,

VIR DEI CICLAMIMI 4
I-70026 MODUGND

FLANT MODUEND

frea domicla arwols
anato non sdoganato
Dﬁ:gmd I:'undeafda
dezi pagati dazl non pagati
s e

. tlog. é)ag D dit dog. non pag.

Indirizzo temminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
HETLBRONN
LETMENGRURE 9
D~74613 DEHRINGEN
Tel:+49 7341 388 ©

Additional transport insurance

Indirizzo di consegna defla merce
Delivery address

Dsl no
yes no
Valuta

Curency

Valore da assicurare
Value for insurance

duty pait duty unpaid
i Fax:+49 7941 988 319
EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier

Teminal reference

Riferimendi de] cliente
Customer’s reference

Note

Mol IME—TNW—-74541 3
Terminal di amivo Numero telefanico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BD 3315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizlone defta merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross wejght in kg Value (with currency)
FARTS
12| PLE |PRRTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ¥
EX WORKS Payable walght in kg Total g}r]uss welght in Eg
- . e arx A - e w 0. 00 1, 585. 0 1525, O
Richieste particolari / Special consigniments
Istruzioni particolar f Special instrucu}:ns Alleqati f Enclosures
-
- o
. .
-
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORFANT Timbro e firma d

Collection at sender Delivary to consignee

Data / Date Data f Date

Orario /Time Orario / Time

upon delivery of the consignment. Damages nat visible extem,

According to CMR, transport damages have to be nioted on th P
£ e %@ﬂﬁﬂ%ﬁw
T

writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 n‘a‘sla 2

1a

g A e .,

ddézlwﬁclamin sric- 70026 Modugno (BA)

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma de{ destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

i DIC208 .

Tutte le spedizioni EUROCONNEﬁT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR!
EUROCONNECT Transpoert Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignmeiits (see overleaf).

«
ey

Y

QCONNECT (vedi retro).




